ИЗВЕЩЕНИЕ

о проведении запроса котировок от 28.05.2014 № ЗК-ДВТРК–180
Заказчик

Наименование: Открытое акционерное общество «Курорты Северного Кавказа»

 (ОАО «КСК», ИНН 2632100740).

Место нахождения: Российская Федерация, 357500, г. Пятигорск, проспект Кирова, 
д. 82 А.
Контактная информация

Почтовый адрес: Российская Федерация, 123100, г. Москва, Пресненская набережная, д.12.
Адрес электронной почты: info@ncrc.ru, security@ncrc.ru
Телефон:  +7 (495) 775-91-22, доб.: 421
Контактное лицо: Токарев Игорь Александрович.
Адрес официального сайта: www.zakupki.gov.ru 

Адрес сайта Общества (Заказчика): www.ncrc.ru
Информация по предмету закупки:

Предмет закупки: Право на заключение договора на поставку и брендирование межсезонных комплектов одежды.
Начальная (максимальная) цена договора: 2 011 974 (Два миллиона одиннадцать тысяч девятьсот семьдесят четыре) рубля, без учета НДС.
В цену договора включены все расходы поставщика на доставку, уплату сборов, налогов (помимо НДС) и иных обязательных платежей.

Финансирование: собственные средства ОАО «КСК».

Срок оказания услуг: в соответствии с Проектом договора.
Срок заключения договора: не позднее чем через 20 (Двадцать) календарных дней 
со дня подписания Заказчиком протокола рассмотрения и оценки котировочных заявок.

Место поставки товара: 369152, Российская Федерация, Карачаево-Черкесская Республика, Зеленчукский район, Архызское сельское поселение, поселок «Романтик», ВТРК «Архыз».

Условия оплаты: в соответствии с Проектом договора.
Условия заключения договора:

· Договор заключается по цене, предложенной победителем запроса котировок.

· Договор заключается в соответствии с условиями, предложенными Заказчиком, 
по форме, прилагаемой в Приложении № 2 к настоящему Извещению.
· Спецификация (Приложение № 1 к Проекту договора) является неотъемлемой частью договора.
Квалификационные требования к участникам закупки:

1. Обязательные требования к участникам закупки:

1.1. Соответствие участников закупки требованиям, устанавливаемым законодательством Российской Федерации к лицам, осуществляющим поставки товаров, выполнение работ, оказание услуг, являющихся предметом закупки.
1.2. Непроведение ликвидации участника закупки – юридического лица и отсутствие решения арбитражного суда о признании участника закупки – юридического лица, индивидуального предпринимателя банкротом и об открытии в отношении него конкурсного производства.
1.3. Неприостановление деятельности участника закупки в порядке, предусмотренном Кодексом Российской Федерации об административных правонарушениях, на день подачи заявки на участие в закупке.
1.4. Отсутствие у участника закупки задолженности по начисленным налогам, сборам и иным обязательным платежам в бюджеты любого уровня или государственные внебюджетные фонды за прошедший календарный год, размер которой превышает двадцать пять процентов балансовой стоимости активов участника закупки по данным бухгалтерской отчетности за последний завершенный отчетный период. Участник закупки считается соответствующим установленному требованию в случае, если он обжалует наличие указанной задолженности в соответствии с законодательством Российской Федерации и решение по такой жалобе на день рассмотрения заявки на участие закупке не принято.
1.5. Отсутствие участника закупки в реестре недобросовестных поставщиков сведений об участниках закупки, формируемого в соответствии с требованиями Федерального закона от 18 июля 2011 г. № 223-ФЗ.
2. Дополнительные требование к участникам закупки:

2.1. Наличие у участника закупки опыта выполнения работ в сфере предмета закупки 
не менее 3 лет (подтверждается предоставлением копий договоров с актами выполненных работ и копиями рекомендательных писем от заказчиков).

2.2. Наличие у участника закупки реализованных аналогичных предмету закупки проектов с компаниями с государственным участием, а именно спортивные мероприятия международного уровня (подтверждается копиями договоров и актами выполненных работ, не менее 3 договоров).

2.3. Наличие у участника закупки производственных и технических мощностей, необходимого оборудования для обеспечения выполнения обязательств по договору (подтверждается перечнем производственных и технических мощностей, необходимого оборудования, составленным в свободной форме).

2.4. Наличие у участника закупки портфолио, демонстрирующее высокий уровень продукции, разработанной и произведенной участником по предыдущим договорам с заказчиками (подтверждается предоставлением портфолио).

Котировочные заявки принимаются по форме, приведенной в Приложении 
№1 к настоящему Извещению по адресу: 123100, г. Москва, Пресненская наб., д. 12, ежедневно в рабочие для Заказчика дни с 10:00 до 16:00 (мск).

Дата начала подачи котировочных заявок: 29 мая 2014 года.
Дата и время окончания подачи котировочных заявок: 05 июня 2014 года 
16:00 (мск).
Дата и время вскрытия конвертов с котировочными заявками: 16:30 (мск) 
05 июня 2014 года.

Дата рассмотрения и оценки котировочных заявок: до 10 июня 2014 года.
Оформление:
Котировочная заявка предоставляется в запечатанном конверте. На конверте должно быть указано:

· наименование участника закупки с указанием контактной информации;

· наименование закупки и номер извещения.

Котировочная заявка должна быть подписана уполномоченным представителем участника закупки, на подписи должна быть проставлена печать (для юридических лиц).
В случае если котировочная заявка насчитывает более одного листа, все листы должны быть пронумерованы, прошиты и скреплены на прошивке печатью (для юридических лиц) 
и подписью уполномоченного представителя участника закупки.

Вместе с котировочной заявкой (по форме Приложения № 1 к настоящему Извещению), как приложения к котировочной заявке, участник закупки представляет:

· сведения об участнике запроса котировок (по форме Приложения № 3 
к настоящему Извещению) с приложением копий документов, подтверждающие такие сведения;
· Спецификация (по форме Приложения № 1 к Проекту договора);

· копии документов, подтверждающие полномочия подписанта котировочной заявки
(в случае, если подписантом не является генеральный директор (директор, руководитель), заверенные участником закупки.

Победителем запроса котировок признается лицо, соответствующее требованиям настоящего Извещения и предложившее наиболее низкую цену договора. При этом цена договора, предложенная участником закупки, не может превышать начальную (максимальную) цену договора.

Приложение:
1. Котировочная заявка (форма).

2. Проект договора.

3. Сведения об участнике закупки (форма).
Генеральный директор

ОАО «КСК» 


  ________________    Верещагин Сергей Викторович

Приложение № 1
к Извещению о запросе котировок

от 28.05.2014 № ЗК-ДВТРК–180
ФОРМА

(На фирменном бланке)

В Единую комиссию ОАО «КСК»

Полное наименование организации,                               

Фактический адрес, телефон


          

Исх. №____                                              

        

от  «__»___________2014 г.                                
 

КОТИРОВОЧНАЯ ЗАЯВКА

Изучив Извещение о проведении запроса котировок от 28.05.2014
№ ЗК-ДВТРК–180 (далее – Извещение), предлагаем заключить договор на поставку 
и брендирование межсезонных комплектов одежды, с ценой договора ________ рублей (без учета НДС), в порядке и на условиях, предусмотренных Извещением 
и приложениями к нему. 
Мы подтверждаем безусловное согласие с Проектом договора, являющемуся Приложением к Извещению.

Мы обязуемся в случае принятия нашей котировочной заявки соответствующей требованиям Извещения и признания (_____(указать полное наименование организации)___) победителем запроса котировок заключить предлагаемый в Извещении Заказчиком договор не позднее 20 (Двадцати) дней со дня подписания Заказчиком протокола рассмотрения и оценки котировочных заявок.

Цена и другие условия, указанные в данной котировочной заявке, остаются неизменными в течение всего срока действия договора, если таковой будет с нами заключен.

Настоящим подтверждаем, что в отношении (___(указать полное наименование организации)___) не проводится процедура ликвидации, банкротства, деятельность не приостановлена.


Настоящим гарантируем достоверность представляемых сведений и подтверждаем право Заказчика запрашивать в (___(указать полное наименование организации)___), в уполномоченных органах власти информацию, уточняющую представленные (___(указать полное наименование организации)___) сведения.
К настоящей заявке прилагаются:

1. Спецификация.
2. Сведения об участнике закупки (с приложением копий документов).
Генеральный директор                                             _______________________

      МП                                                                           (расшифровка подписи)

Приложение № 2 

к Извещению о запросе котировок
от 28.05.2014 № ЗК-ДВТРК–180
Проект договора

г. Москва                              
               «___»_________ 20   года

Открытое акционерное общество «Курорты Северного Кавказа» (ОАО «КСК»), именуемое в дальнейшем «Покупатель», в лице _________________________, действующего на основании ________________________________, с одной стороны, и

_________________________, именуемое в дальнейшем «Поставщик», в лице ___________________, действующего на основании ________________, с другой стороны, при совместном упоминании именуемые «Стороны», а по отдельности – «Сторона», заключили настоящий договор (далее по тексту – «Договор») о нижеследующем:

1. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРА

1.1. Поставщик обязуется передать в собственность Покупателя, а Покупатель принять и оплатить поставляемые по настоящему Договору межсезонные комплекты одежды (в дальнейшем по тексту – «Товар») с нанесенной символикой Покупателя (брендирование).

Одновременно с передачей Покупателем на подписание Поставщику настоящего Договора, Покупателем передается макет символики на электронном носителе в 1 экземпляре. Поставщик гарантирует исключение использования полученных Поставщиком макетов символики Покупателя вне рамок Договора.

1.2. Наименование, количество, ассортимент, параметры нанесения символики, цена Товара указаны в Спецификации (Приложение № 1 к настоящему Договору), согласованной Сторонами на поставляемый Товар, являющийся неотъемлемой частью настоящего Договора.

1.3. Вместе с Товаром Поставщиком Покупателю передаются его принадлежности, относящаяся к нему документация и макет символики на электронном носителе в 1 экземпляре. 
2. КАЧЕСТВО  ТОВАРА

2.1. Качество Товара подтверждается соответствующими документами (сертификатом соответствия, качества и т.п.), которые предоставляются Покупателю при поставке Товара.

2.2. Если соответствующий Товару стандарт отсутствует, а в Спецификации не указано, что Товар должен соответствовать определенному образцу или описанию, качество Товара должно соответствовать целям, для которых Товар такого рода обычно используется и конкретной цели использования Товара, предусмотренной в настоящем Договоре и Приложении  к нему.

3. УСЛОВИЯ  И  СРОКИ  ПОСТАВКИ

3.1. Поставщик осуществляет поставку Товара по адресу: 369152, Российская Федерация, Карачаево-Черкесская Республика, Зеленчукский район, Архызское сельское поселение, поселок «Романтик», ВТРК «Архыз».

3.2. Поставка Товара осуществляется Поставщиком в течение 10 (Десяти) календарных дней со дня подписания настоящего Договора.

3.3. Поставщик должен в срок не менее чем за 3 (три) дня до планируемой даты отгрузки Товара связаться с Покупателем для получения инструкций по порядку доставки Товара и инструкций по заполнению товаросопроводительной документации в части касающейся реквизитов грузополучателя.

3.4. Поставщик имеет право на досрочную поставку Товара только при наличии письменного согласия Покупателя. 

3.5. Право собственности на Товар переходит от Поставщика к Покупателю с момента поставки. 

Риск случайной гибели Товара переходит от Поставщика к Покупателю с момента поставки.

Датой поставки Товара является дата подписания Покупателем Товарную накладную на отгруженный Товар по форме № торг-12, утвержденную постановлением Госкомстата России от 25.12.1998 за № 132.

3.6. Товар передается Покупателю в оригинальной таре/упаковке с маркировкой, соответствующей характеру поставляемого Товара. Тара, упаковка и маркировка Товара должны соответствовать техническим условиям изготовителя и обеспечивать сохранность Товара от повреждений при транспортировке различными видами транспорта, многократной перегрузке и хранении. Иные условия о таре, упаковке и маркировке могут быть согласованы Сторонами в Спецификации.

Тара (в том числе, многооборотная) и упаковка Товара (в том числе, средства пакетирования), в которых поступил Товар, Поставщику не возвращаются.

3.7. В случае, когда документация, названная в пунктах 1.3. и 2.1. Договора не будет передана Поставщиком в установленный Договором срок, Покупатель вправе отказаться от Товара и/или не осуществлять расчёты по Договору до представления всей документации.

4. ЦЕНА ТОВАРА

4.1. Цена Товара согласована Сторонами в Спецификации и указывается Поставщиком в Товарной накладной на отгруженный Товар по форме № торг-12, утвержденную постановлением Госкомстата России от 25.12.1998 за № 132 и счетах-фактурах. 

4.2. Цена Товара включает все расходы Поставщика по выполнению поставки по Договору, в том числе: стоимость изготовления Товара, нанесение на Товар символики Покупателя, погрузки, крепления в транспортном средстве, стоимость организации доставки Товара, стоимость транспортировки и иные транспортные расходы до места поставки, цену тары, упаковки и маркировки Товара, а также налог на добавленную стоимость, установленный законодательством РФ, действующим на момент заключения Договора.

В случае законодательного изменения (уменьшения или увеличения) ставки НДС цена Товара изменяется (уменьшается или увеличивается) на соответствующую сумму изменения ставки НДС. 
5.  УСЛОВИЯ  ПЛАТЕЖА

5.1. Оплата осуществляется по факту поставки Товара, в течение 5 (Пяти) банковских дней со дня поставки, на основании выставленного Поставщиком оригинала счета, товарной накладной, счета фактуры и подписанного Сторонами Акта сдачи-приемки Товара. 

5.2. Все платежи по настоящему Договору осуществляются в рублях. Если цена Товара установлена в иностранной валюте, платежи осуществляются исходя их курса данной валюты, установленного ЦБ РФ на дату списания денежных средств с расчетного счета Покупателя.

5.3. Датой оплаты считается дата списания денежных средств с расчетного счета Покупателя.

5.4. По требованию любой из Сторон, Стороны Договора подписывают Акт сверки поставок и взаиморасчетов.

5.5. С момента поставки Товара и до его оплаты, Товар не признается находящимся в залоге у Поставщика.

Не позднее 5 (Пять) календарных дней с момента поставки Товара, Поставщик передает Покупателю оформленный в соответствии с требованиями действующего законодательства счет-фактуру. 

6. Приемка ТОВАРА

6.1. Приемка Товара по количеству, качеству, комплектности производится Покупателем по адресу, указанному в пункте 3.1. и в соответствии с условиям настоящего Договора. Факт приёмки Товара удостоверяется соответствующими подписями в товарной накладной по форме ТОРГ-12.

6.2. Если при приёмке Товара, производимой обеими Сторонами, будет выявлено несоответствие Товара по количеству, качеству, комплектности условиям Договора и/или сопроводительным документам, то результаты такой приёмки оформляются соответствующим двусторонним Актом приёмки, который является основанием для предъявления претензий Поставщику. Такой Акт должен быть подписан всеми лицами, участвовавшими в приёмке. Сторона, несогласная с содержанием Акта, обязана подписать Акт с оговоркой о несогласии и изложить своё мнение. 

6.3. В случае обнаружения некомплектности Товара, Покупатель производит оплату за фактически принятое им количество Товара, соответствующее требованиям о комплектности, а также имеет право по своему выбору потребовать от Поставщика:

· соразмерного уменьшения покупной цены;

· доукомплектования Товара в разумные сроки.

6.4. Если Поставщик в срок, указанный Покупателем, не произведет доукомплектования Товара в соответствии с требованием Покупателя, заявленным согласно п. 6.3. настоящего Договора, Покупатель вправе по своему выбору:

· потребовать замены некомплектного Товара на комплектное;

· отказаться от исполнения настоящего Договора и потребовать возврата уплаченной денежной суммы.

6.5. В случае обнаружения несоответствия Товара по качеству требованиям настоящего Договора, Покупатель производит оплату за фактически принятое количество Товара, качество которого соответствует Договору. 

Забракованный Покупателем Товар не принимается и оплате не подлежит. При этом Поставщик обязан распорядиться некачественным Товаром в сроки, установленные п. 6.10. настоящего Договора.

В случае обнаружения несоответствия Товара по качеству требованиям настоящего Договора, Покупатель вправе по своему выбору потребовать от Поставщика:

· соразмерного уменьшения покупной цены, если Товар, несмотря на обнаруженное в нем отступление от качества, может использоваться по прямому назначению без устранения недостатков, и Покупатель согласен на использование такого Товара. После достижения Сторонами соглашения о цене Товара с учетом снижения требования к его качеству и составления об этом Дополнительного соглашения к настоящему Договору, Покупатель принимает Товар по сниженной цене;

· безвозмездного устранения недостатков Товара;

· возмещения своих расходов на устранение недостатков Товара.

В случае существенного нарушения Поставщиком требований к качеству Товара, Покупатель вправе по своему выбору:

· отказаться от исполнения настоящего Договора и потребовать возврата уплаченной за Товар денежной суммы;

· потребовать замены Товара ненадлежащего качества Товаром, соответствующим Договору;

6.6. В случае предъявления Покупателем требований, перечисленных в п.п. 6.3.-6.5. настоящего Договора, Поставщик обязан в срок, названный Покупателем, устранить за свой счет недостатки, выявленные в ходе приемки. Для этого Покупатель определяет разумный срок, который в любом случае, не может быть менее 5 (Пять) календарных дней с момента получения Поставщиком соответствующего письменного уведомления Покупателя и более 15 (Пятнадцать) календарных дней с такого момента.

6.7. В случае обнаружения при приемке Товара превышения количества Товара по сравнению с тем, которое указано в Спецификации, Поставщик по требованию Покупателя обязан незамедлительно забрать излишне поставленный Товар и вывезти его в сроки, установленные п. 6.10. настоящего Договора.

6.8. Перечисленные выше права Покупателя, в случае нарушения условий Договора Поставщиком, не лишают его права воспользоваться иными правами и гарантиями защиты, предоставленными ему действующим законодательством и иными положениями Договора.

6.9. В случае представления Покупателем обоснованных замечаний (претензий) по итогам приемки Товара, Поставщик будет считаться исполнившим свои обязанности по соответствующей поставке только после устранения выявленных в ходе приемки недостатков и принятия Покупателем соответствующего Товара.

6.10. Товар, поставленный в излишнем количестве, а также Товар, к качеству и комплектности которого у Покупателя имеются претензии, считается не принятым Покупателем и не перешедшим в его собственность. Такой Товар переходит к Покупателю на ответственное хранение. 

Поставщик обязан вывезти Товар, принятый Покупателем на ответственное хранение, или распорядиться им в разумный срок. Разумным сроком для целей настоящего пункта Стороны признают срок, который не может быть менее 5 (Пять) календарных дней с момента получения Поставщиком соответствующего письменного уведомления Покупателя и более 15 (Пятнадцать) календарных дней с такого момента. Если в указанный срок Поставщик не распорядится Товаром, Покупатель вправе реализовать Товар или возвратить его Поставщику. 

6.11. Поставщик обязан возместить Покупателю необходимые расходы, понесенные последним в связи с принятием Товара на ответственное хранение, реализацией Товара или его возвратом Поставщику в течение 5 (Пять) календарных дней с момента выставления счета Покупателем. В случае реализации Товара согласно п. 6.10. настоящего Договора Покупатель перечисляет Поставщику денежные суммы, вырученные от реализации за вычетом причитающегося Покупателю.

7. Ответственность Сторон

7.1. За просрочку поставки Товара, недопоставку Товара, поставку некачественного или некомплектного Товара Поставщик по требованию Покупателя уплачивает неустойку в размере 0,01% от цены Товара за каждый день просрочки, но не более 5% от стоимости Товара. 

7.2. За неисполнение или ненадлежащее исполнение Поставщиком обязанности по вывозу Товара, принятого Покупателем на ответственное хранение, Поставщик, по требованию Покупателя, уплачивает штраф в размере 0,5% от цены такого Товара за каждый день хранения с момента истечения срока, установленного п. 6.10 настоящего Договора.

7.3. В случае нарушения сроков предоставления документов в соответствии с п.п. 1.3., 2.1. настоящего Договора, нарушения порядка их оформления Поставщик уплачивает Покупателю пени в размере 0,05% от стоимости необеспеченного документами Товара, указанного в Приложениях, за каждый не переданный документ за каждый день просрочки.

7.4. За просрочку оплаты поставленного Товара по настоящему Договору Покупатель уплачивает по требованию Поставщика пени в размере 0,01% от суммы неоплаченного Товара за каждый день просрочки, но не более 5% от просроченной суммы.

7.5. Все убытки, возникшие вследствие неисполнения или ненадлежащего исполнения условий настоящего Договора, взыскиваются в полной сумме сверх неустойки (штрафа, пени). Требование о возмещении убытков, уплате неустойки должно быть предъявлено в письменной форме. Возмещение убытков и (или) уплата неустойки не освобождает Сторону от исполнения обязательства в натуре.

7.6. За нарушение условий Договора Стороны несут ответственность в соответствии с настоящим Договором и действующим законодательством Российской Федерации.

8. ГАРАНТИИ

8.1. Товар должен полностью отвечать требованиям, указанным в Договоре и Приложении к нему, а также не должен содержать дефектов изготовления.

8.2. Поставщик гарантирует, что поставляемый Товар и документация являются его исключительной собственностью, в отношении них отсутствуют какие-либо обременения и права третьих лиц, в т.ч. права интеллектуальной собственности или смежные с ними.

8.3. Гарантийный срок, в течение которого должна быть обеспечена возможность эксплуатации Товара в соответствии с требованиями законодательства и настоящего Договора исчисляется с момента поставки и указывается в Спецификации.

8.4. Если в течение гарантийного срока Товар окажется дефектным или не соответствующим условиям настоящего Договора, Поставщик обязан за свой счет устранить обнаруженные недостатки Товара путем новой поставки или иным способом, указанным Покупателем и не противоречащим действующему законодательству. 

8.5. На Товар, переданный Поставщиком взамен Товара, в котором в течение гарантийного срока были обнаружены недостатки (дефекты), устанавливается гарантийный срок той же продолжительности, что и на замененный. Гарантийный срок на Товар, переданный взамен дефектного, исчисляется с момента его поставки.

8.6. О факте обнаружения дефекта Товара в течение гарантийного срока Покупатель извещает Поставщика в письменной форме. Полномочный представитель Поставщика обязан прибыть к месту нахождения Товара в течение 5 (Пять) календарных дней с момента получения письменного уведомления Покупателя для составления Акта забраковки. 

Если в течение 5 (Пять) календарных дней с момента получения Поставщиком письменного уведомления Покупателя Поставщик не сообщит о своем участии в составлении Акта забраковки, либо по прибытии откажется от его подписания, то Покупатель вправе составить Акт забраковки в одностороннем порядке. Акт забраковки, составленный в одностороннем порядке, имеет равную юридическую силу для каждой из Сторон. Покупатель также вправе привлечь к составлению Акта забраковки представителя ТПП с отнесением расходов на виновную сторону.

8.7. Забракованный Покупателем Товар должен быть отремонтирован на месте или вывезен Поставщиком со склада (стройплощадки) Покупателя не позднее 30 (Тридцать) календарных дней со дня составления Акта забраковки. 

Вывоз забракованного Товара и предоставление взамен надлежащего Товара Поставщик осуществляет своими силами и за свой счет (включая все транспортные расходы по перевозке забракованного Товара, по доставке надлежащего Товара на склад (стройплощадку) Покупателя, расходы по страхованию перевозимого Товара, а также возмещает Покупателю документально подтвержденные расходы на монтаж вновь поставленного надлежащего Товара).

8.8. Если Поставщик не устранит выявленные недостатки /дефекты/ или не заменит дефектный Товар или его составляющие части в течение 30 (Тридцать) календарных дней со дня составления Акта забраковки, Покупатель имеет право по своему выбору на совершение следующих действий:

8.8.1. Устранить/исправить дефекты самостоятельно, и потребовать возмещения Поставщиком понесенных Покупателем расходов на устранение /исправление/ дефектов. В этом случае Поставщик обязан возместить Покупателю все понесенные последним расходы в течение 5 дней с момента получения Поставщиком соответствующего требования. 

8.8.2. Отказаться от дефектного Товара или составляющих его частей, и потребовать возврата уплаченных за него денежных средств, при этом Поставщик обязан распорядиться таким Товаром в течение 5 (Пять) календарных дней с момента получения соответствующего требования. 

9. ОБСТОЯТЕЛЬСТВА НЕПРЕОДОЛИМОЙ СИЛЫ

9.1. Стороны освобождаются от ответственности за полное или частичное неисполнение обязательств по настоящему Договору, если оно явилось следствием действия обстоятельств непреодолимой силы, которые стороны не могли предвидеть и предотвратить разумными силами (форс-мажорные обстоятельства). Такие чрезвычайные события или обстоятельства включают в себя, в частности: забастовки, наводнения, пожары, землетрясения и иные стихийные бедствия, войны, военные действия, независимо от того, имелось ли или нет объявление войны, гражданские волнения, акты терроризма, гражданская война, взрывы. Срок исполнения обязательств по настоящему Договору отодвигается соразмерно времени, в течение которого действовали обстоятельства непреодолимой силы.

9.2. Сторона, подвергшаяся воздействию обстоятельств непреодолимой силы, обязана приложить все разумные усилия для уменьшения неблагоприятных последствий таких обстоятельств и в срок не позднее 10 (Десять) календарных дней с момента их наступления письменно уведомить об этом другую Сторону. Уведомление должно содержать данные о наступлении и характере обстоятельств непреодолимой силы и возможных их последствиях. Доказательством, указанных в уведомлении обстоятельств, должны служить документы, выдаваемые компетентными органами. В случае неизвещения или несвоевременного извещения Сторона утрачивает право ссылаться на такие обстоятельства в качестве оснований, освобождающих ее от ответственности по Договору.

9.3. Если обстоятельства непреодолимой силы продолжаются более одного месяца, Стороны согласовывают дальнейший порядок исполнения Договора.

    9.4.  Факт наступления обстоятельств непреодолимой силы должен подтверждаться одним из указанных способов:

    - акт Торгово-Промышленой палаты в месте наступления обстоятельств непреодолимой силы или в месте нахождения стороны, столкнувшейся с указанными обстоятельствами;

    - акт компетентного государственного органа в месте наступления обстоятельств непреодолимой силы или в месте нахождения стороны, столкнувшейся с указанными обстоятельствами.

10. РАЗРЕШЕНИЕ СПОРОВ

10.1. Все споры по настоящему Договору решаются путем переговоров с соблюдением претензионного порядка урегулирования споров.

Сторона, получившая претензию, обязана дать мотивированный ответ другой стороне не позднее 10 (Десяти) календарных дней с даты получения претензии.

В случае, если Стороны не придут к согласию, все споры, разногласия и требования, вытекающие из данного Договора или в связи с ним, в том числе касающиеся его нарушения, прекращения и недействительности, подлежат разрешению в Арбитражном суде г. Москвы.

10.2. Датой выставления требования (предъявления претензии) считается дата приема претензионных документов к отправке организацией почтовой связи указанная на штемпеле в квитанции о приеме.

Сторона, направившая претензионные документы, должна не позднее даты приема организацией почтовой связи документов к отправке подтвердить такую отправку направлением по факсу в адрес другой Стороны копий квитанции о приеме и направленных претензионных документов.

11. ИЗМЕНЕНИЕ И РАСТОРЖЕНИЕ ДОГОВОРА

11.1. Изменение или расторжение Договора возможно по письменному соглашению Сторон путем заключения отдельного Соглашения. 

11.2. Покупатель имеет право в одностороннем порядке полностью или частично отказаться от дальнейшего исполнения настоящего Договора в случае:

· невыполнения/ненадлежащего выполнения Поставщиком обязательств по замене Товара, устранению недостатков количества/качества, которые были выявлены в ходе приемки;

· невыполнения/ненадлежащего выполнения Поставщиком замены Товара или его частей в рамках гарантийных обязательств;

· неоднократного нарушения Поставщиком сроков поставки Товара с отклонением от графика поставки более чем на 10 (Десять) календарных дней; 

· однократного нарушения Поставщиком срока поставки Товара с отклонением от графика поставки более чем на 20 (Двадцать) календарных дней;

· непредставления Поставщиком документов, предусмотренных п. п. 1.3. и 2.1. настоящего Договора;
11.3. Настоящий Договор считается расторгнутым в соответствии с п.11.2. Договора с момента получения Поставщиком уведомления Покупателя об одностороннем отказе от исполнения Договора полностью или частично, если иной срок расторжения Договора не предусмотрен в уведомлении либо не определен соглашением Сторон.

11.4. В случае досрочного прекращения действия Договора в связи с неисполнением или ненадлежащим исполнением Поставщиком своих обязательств по Договору, Поставщик обязан вернуть  Покупателю денежные средства, не покрытые надлежащей поставкой Товара. 

12. Заключительные положения

12.1. По вопросам, не предусмотренным настоящим Договором, Стороны руководствуются действующим законодательством РФ.

12.2. Настоящий Договор вступает в силу с даты его подписания Сторонами и действует до полного исполнения Сторонами своих обязательств и окончания взаиморасчетов. В случае, если ни одна из Сторон письменно не заявит о расторжении настоящего Договора до истечения срока его действия, он считается пролонгированным на следующий календарный год на прежних условиях.

12.3. Стороны обязаны соблюдать режим конфиденциальности в отношении информации и документации, полученных в связи с заключением и исполнением Договора, и не разглашать такую информацию и условия Договора (в том числе: о цене и об объемах поставки, о новых решениях и технических заданиях, в том числе и не защищаемых законом) третьим лицам без согласия другой Стороны. Исключением будет предоставление Стороной информации по запросам уполномоченных государственных органов (суда, прокуратуры, налоговых органов и т.п.).

12.4. Сторона не вправе без письменного согласия другой Стороны передавать свои права и обязанности по настоящему Договору.

Без письменного согласия Покупателя Поставщик не вправе заключать Договора уступки права требования (цессии), а также Договора финансирования уступки права требования (факторинга). В случае нарушения Поставщиком запрета на заключения Договора финансирования уступки права требования (факторинга), Поставщик уплатит Покупателю штраф в размере 50% от переуступленного денежного требования по договору факторинга.

Согласие Покупателя требуется также и в тех случаях, когда право (требование), возникшее из настоящего Договора, уступается после его расторжения или прекращения по иным основаниям.

12.5. В целях оперативного обмена документами стороны договорились о возможности использовать, в качестве официальных, документы, переданные посредством факсимильной связи, с последующей отсылкой оригиналов этих документов в течение 3 (Три) календарных дней с даты отправки по факсу заказной почтой или нарочным, при этом ответственность за достоверность и иные возможные злоупотребления в передаваемых документах /информации/ возлагается на Сторону, использовавшую данный способ передачи документов /информации/.

12.6. Стороны обязаны письменно уведомлять друг друга об изменении телефонов, факсов, почтовых, банковских или отгрузочных реквизитов, о смене лиц, подписавших настоящий Договор, а также об изменениях в случае реорганизации, ликвидации, начала процесса о несостоятельности (банкротстве) не позднее 2-х дней с момента возникновения таких изменениях.

До момента получения уведомления о произошедших изменениях, исполнение Договора в соответствии с имеющимися реквизитами Сторон считается надлежащим.

12.7. Не предусмотренные настоящим Договором иные правила взаимоотношений регулируются действующим законодательством РФ. В том случае, когда в Приложениях предусмотрена оплата после передачи Товара Покупателю, указанный Товар не признается находящимся в залоге у Поставщика. Положения ГК РФ о коммерческом кредите к отношениям Сторон по настоящему Договору и Приложениям к нему не применяются.

12.8. Стороны настоящего Договора подтверждают, что являются юридическими лицами, зарегистрированными надлежащим образом в соответствии с действующим законодательством РФ, и имеют право заключить настоящий Договор. Стороны также подтверждают, что в отношении них не принято решение о ликвидации или реорганизации, не начат процесс о несостоятельности (банкротстве). Недостоверность подтверждаемых сведений является существенным нарушением настоящего Договора.

12.9. Настоящий Договор составлен в двух экземплярах на русском языке - по одному для каждой из Сторон. Оба экземпляра имеют равную юридическую силу.

13. ПЕРЕЧЕНЬ ПРИЛОЖЕНИЙ К ДОГОВОРУ

13.1. Приложение № 1 – Спецификация.

ЮРИДИЧЕСКИЕ АДРЕСА И БАНКОВСКИЕ РЕКВЕЗИТЫ СТОРОН

	Покупатель

ОАО «КСК»
	Поставщик



	Место нахождения: 

проспект Кирова, дом 82 А,

город Пятигорск, Ставропольский край, 

Российская Федерация, 357500   

Адрес для отправки почтовой корреспонденции:

Пресненская набережная, д. 12, город Москва, Российская Федерация, 123317

www.ncrc.ru, info@ncrc.ru
Тел./факс: 8(495)775-91-22 / 8(495)775-91-24
ИНН 2632100740, КПП 263201001

ОГРН 1102632003320, ОКПО 67132337

Банковские реквизиты:

р/с 40702810400020008511  в  банке 

ОАО «Сбербанк России», 

к/с № 30101810400000000225 в ОПЕРУ Московского ГТУ Банка России

БИК 044525225
	

	________________________

_____________ /__________/
	________________________

_____________ /__________/


Приложение № 1  
к Проекту Договора
(Приложение № 1 к котировочной заявке)
Спецификация
на поставку и брендирование межсезонных комплектов одежды
Условия:

Образцы изделий согласовываются с Заказчиком до поставки.

Гарантийный срок – 6 месяцев.

	№
	Наименование товара
	Технические характеристики товара
	Кол-во
	Стоимость за единицу товара, руб., без учета НДС
	Сумма, руб., без учета НДС

	Комплект «VIP» мужской (количество комплектов в соответствии с размерами М-1, L-12, XL-21, 2XL-13, 3XL-3)

	1
	Толстовка
	Толстовка на молнии с капюшоном, плотность 280гр/м2 . 

100% органический хлопок Hanes Organic или эквивалент. Страна производитель – Германия.  Цвет – ярко синий. Футер, чесаный хлопок (гребенная пряжа) кольцевого прядения. 

Персонализация - шелкографический термотрансфер 5+0: на спине (размер не более А3), логотип на груди с левой стороны, логотип на передней части справа под карманом, на правом рукаве графическое изображение. 
	50
	
	

	2
	Флисовая куртка
	Куртка фирмы Elevate , модель Brossard или эквивалент. Страна производитель – Канада. Боковые карманы на молнии. Эластичный кант на манжетах и по низу изделия. 
Рукава-реглан. Материал – флис на мембране Gore-tex (более 9 млрд пор на квадратный сантиметр) или эквивалент. Горловина укреплена атласной лентой. Защитный клапан на вороте изделия для защиты подбородка. Цвет – белый.

Персонализация - шелкографический термотрансфер 5+0: на спине (размер не более А3), логотип на груди с левой стороны, логотип на передней части справа под карманом, на правом рукаве графическое изображение.
	50
	
	

	3
	Футболка
	Футболка из 100% органического хлопка фирмы Hanes Organic или эквивалент, чесаный хлопок (гребенная пряжа) кольцевого прядения, плечи  и  задняя  часть  ворота  укреплены  двойной  бейкой  и  отделочным  швом, кулирка, плотность 180гр/м2. Страна производитель – Германия. Цвет - белый. 

Персонализация - шелкографический термотрансфер 5+0: на спине (размер не более А3), логотип на груди по середине (размер не более А4). На правом рукаве графическое изображение 2+0.
	50
	
	

	4
	Рубашка-поло
	Материал - пике, плотность 180гр/м2 . 100% органический хлопок Hanes Organic или эквивалент, чесаный хлопок (гребенная пряжа) кольцевого прядения, пике, 3 (три) пуговицы в тон ткани. Страна производитель – Германия. Цвет - белый. 

Персонализация - шелкографический термотрансфер 5+0: на спине (размер не более А3), логотип с левой стороны на груди (размер не более А4). На правом рукаве графическое изображение 2+0.
	50
	
	

	5
	Жилет утепленный 
	Жилет Slazenger или эквивалент. Страна производитель – Англия. Материал верха - полиэстер 100% с водостойкой пропиткой. Утеплитель синтепон. Передние карманы на молнии. Шнур с фиксаторами по низу изделия. Задняя часть жилета длиннее передней. Внутренние карманы и карман для мобильного телефона. Капюшон отстегивающийся. Цвет - светло-серый. Персонализация - шелкографический термотрансфер 5+0: на спине (не более А3), логотип на груди с левой стороны.
	50
	
	

	6
	Куртка ветроводостойкая 
	Куртка фирмы Elevate, модель Labrador или эквивалент. Страна производитель – Канада. Демисезонная ветро-, водо- защитная, с капюшоном, для активного отдыха. 3-х слойная мембранная ткань NOVADRY (10000 мм водонепроницаемость, 10000 мм паропропускаемость) или эквивалент. Герметичные швы и молнии (100%). Регулируемый капюшон и низ изделия с утяжкой со стоперами. Регулируемый козырек с металлической вставкой. Эластичные манжеты. Цвет - белый. Цвет молний и затяжек – черный. Цвет бегунков молний с текстильными подвесками - красный. 

Персонализация - шелкографический термотрансфер 5+0: на спине (размер не более А3), логотип на груди с левой стороны, логотип на передней части справа под карманом, на правом рукаве графическое изображение.
	50
	
	

	7
	Брюки карго
	Легкие мужские брюки фирмы Merrel, модель Arojo или эквивалент. Страна производитель – США. Карманы с внешних сторон брючин (вместительные). Длина брюк регулируется - могут использоваться как бриджи. Брюки изготовлены по технологии, блокирующей доступ вредного ультрафиолетового излучения к телу (технология М-select), UV защита не менее 50 по PPD. Пояс с кулиской. Цвет – темно серый.

Персонализация - шелкографический термотрансфер на кармане 2+0, на брючине логотип 5+0.
	50
	
	

	Комплект «VIP» женский (количество комплектов в соответствии с размерами M-5, L-8, XL-5, 2XL-3)

	8
	Толстовка
	Толстовка на молнии с капюшоном, плотность 280гр/м2 . 

100% органический хлопок Hanes Organic. Страна производитель – Германия.  Цвет – ярко синий. Футер, чесаный хлопок (гребенная пряжа) кольцевого прядения. 

Персонализация - шелкографический термотрансфер 5+0:

на спине (размер не более А3), логотип на груди с левой стороны, логотип на передней части справа под карманом, на правом рукаве графическое изображение. 
	21
	
	

	9
	Флисовая куртка
	Куртка фирмы Elevate , модель Brossard или эквивалент. Страна производитель – Канада. Боковые карманы на молнии. Эластичный кант на манжетах и по низу изделия. Рукава-реглан. Материал – флис на мембране Gore-tex (более 9 млрд пор на квадратный сантиметр) или эквивалент. Горловина укреплена атласной лентой. Защитный клапан на вороте изделия для защиты подбородка. Цвет – белый.

Персонализация - шелкографический термотрансфер 5+0: на спине (размер не более А3), логотип на груди с левой стороны, логотип на передней части справа под карманом, на правом рукаве графическое изображение.
	21
	
	

	10
	Футболка
	Футболка из 100% органического хлопка фирмы Hanes Organic или эквивалент, чесаный хлопок (гребенная пряжа) кольцевого прядения, плечи  и  задняя  часть  ворота  укреплены  двойной  бейкой  и  отделочным  швом, кулирка, плотность 180гр/м2. Страна производитель – Германия. Цвет - белый. 

Персонализация - шелкографический термотрансфер 5+0: на спине (размер не более А3), логотип на груди по середине (размер не более А4). На правом рукаве графическое изображение 2+0.
	21
	
	

	11
	Рубашка-поло
	Материал - пике, плотность 180гр/м2 . 100% органический хлопок Hanes Organic или эквивалент, чесаный хлопок (гребенная пряжа) кольцевого прядения, пике, 3 (три) пуговицы в тон ткани. Страна производитель – Германия. Цвет - белый. 

Персонализация - шелкографический термотрансфер 5+0:

на спине (размер не более А3), логотип с левой стороны на груди (размер не более А4). На правом рукаве графическое изображение 2+0.
	21
	
	

	12
	Жилет утепленный 
	Жилет Slazenger. Страна производитель – Англия. Материал верха - полиэстер 100% с водостойкой пропиткой. Утеплитель синтепон. Передние карманы на молнии. Шнур с фиксаторами по низу изделия. Задняя часть жилета длиннее передней. Внутренние карманы и карман для мобильного телефона. Капюшон отстегивающийся. Цвет - светло-серый. Персонализация - шелкографический термотрансфер 5+0: на спине (не более А3), логотип на груди с левой стороны.
	21
	
	

	13
	Куртка ветроводостойкая
	Куртка фирмы Elevate, модель Labrador или эквивалент. Страна производитель – Канада. Демисезонная ветро-, водо- защитная, с капюшоном, для активного отдыха. 3-х слойная мембранная ткань NOVADRY (10000 мм водонепроницаемость, 10000 мм паропропускаемость) или эквивалент. Герметичные швы и молнии (100%). Регулируемый капюшон и низ изделия с утяжкой со стоперами. Регулируемый козырек с металлической вставкой. Эластичные манжеты. Цвет - белый. Цвет молний и затяжек – черный. Цвет бегунков молний с текстильными подвесками - красный. 

Персонализация - шелкографический термотрансфер 5+0: на спине (размер не более А3), логотип на груди с левой стороны, логотип на передней части справа под карманом, на правом рукаве графическое изображение.
	21
	
	

	14
	Брюки карго
	Легкие мужские брюки фирмы Merrel, модель Arojo или эквивалент. Страна производитель – США. Карманы с внешних сторон брючин (вместительные). Длина брюк регулируется - могут использоваться как бриджи. Брюки изготовлены по технологии, блокирующей доступ вредного ультрафиолетового излучения к телу (технология М-select), UV защита не менее 50 по PPD. Пояс с кулиской. Цвет – темно-серый.

Персонализация - шелкографический термотрансфер на кармане 2+0, на брючине логотип 5+0.
	21
	
	

	Комплект «Стандарт» мужской («видимый») (количество комплектов в соответствии с размерами M-6, L-7, XL-15, 2XL-7, 3XL-5)

	15
	Толстовка
	Материал 100% хлопок, футер. С капюшоном, двумя боковыми карманами, на разъемной молнии. Цвет – белый.

Персонализация - шелкографический термотрансфер 5+0:

на спине (размер не более А3), логотип на груди с левой стороны, логотип на передней части справа под карманом, на правом рукаве графическое изображение.
	40
	
	

	16
	Флисовая куртка
	Куртка фирмы Dakota или эквивалент. Страна производитель – США. Материал – флис с антипилинговой обработкой на мембране Gore-tex (более 9 млрд пор на квадратный сантиметр) или эквивалент.  Эластичные манжеты, резинка по низу изделия. Боковые карманы. Молния по всей длине. Цвет – «зеленое яблоко».

Персонализация - шелкографический термотрансфер 5+0:

на спине (размер не более А3), логотип на груди с левой стороны, логотип на передней части справа под карманом, на правом рукаве графическое изображение.
	40
	
	

	17
	Футболка
	Футболка фирмы US Basic или эквивалент. Страна производитель – США. Материал - кулирка, плотность 180 гр/м2. Кардная пряжа. Плечи  и  задняя  часть  ворота  укреплены  двойной  бейкой  и  отделочным  швом. Цвет – «зеленое яблоко».

Персонализация - шелкографический термотрансфер 5+0:

на спине (размер не более А3), логотип на груди по середине (размер не более А4). На правом рукаве графическое изображение 2+0.
	40
	
	

	18
	Рубашка-поло
	Рубашка фирмы Elevate или эквивалент. Страна производитель – Канада. Материал – пике, хлопок 100%, плотность 220 г/кв.м. Задняя часть ворота укреплена атласной лентой. Планка с 3 (тремя) пуговицами в тон ткани. Цвет – «зеленое яблоко».  

Персонализация - шелкографический термотрансфер 5+0:

на спине (размер не более А3), логотип с левой стороны на груди (размер не более А4). На правом рукаве графическое изображение 2+0.
	40
	
	

	19
	Жилет утепленный
	Жилет фирмы Hаstings или эквивалент. Страна производитель – США. Материал - 100% полиэстер, таффета с водостойкой пропиткой. Утеплитель - синтепон. Отстегивающийся капюшон. Боковые карманы. Внутренний противоветровый клапан и защита подбородка. Скрытая молния на внутренней стороне.  Цвет – зеленое яблоко.

Персонализация - шелкографический термотрансфер 5+0: 

на спине (не более А3), логотип на груди с левой стороны.
	40
	
	

	20
	Жилет облегченный
	Жилет фирмы Sol's, модель Wild или эквивалент. Страна производитель – Франция. На молнии с накладными карманами. Два внизу на клапанах с застежкой велкро, три кармана на груди. Материал - хлопок 100%. Наличие полукольца для возможности крепления дополнительных карманов, либо чехлов. Цвет – «песочный».

Персонализация - шелкографический термотрансфер 5+0 на спине (размер не более А3), логотип на груди с левой стороны 5+0 (размер менее А4). С правой стороны на кармане 2+0 графическое изображение.
	40
	
	

	21
	Куртка ветроводостойкая
	Водонепроницаемая куртка. Фирма US Basic, модель  Hastings или эквивалент. Страна производитель - США. Отстегивающийся капюшон со шнуром с фиксаторами. Застежка молния с ветрозащитной планкой на липучках. Два передних кармана. Регулируемые манжеты. Вешательная петелька. Внутренний карман. Материал: 100% полиэстер "таслон" с акриловой пропиткой. Подкладка 100% полиэстер, таффета. Цвет – «зеленое яблоко».

Персонализация - шелкографический термотрансфер 5+0:

на спине (размер не более А3), логотип на груди с левой стороны, логотип на передней части справа под карманом, на правом рукаве графическое изображение.
	40
	
	

	22
	Брюки карго
	Брюки фирмы Quechua, модель Arpenaz или эквивалент. Страна производитель – Франция. Легкие брюки с поясом на резинке с пряжкой. Материал – 100% хлопок. Брюки изготовлены по технологии, блокирующей доступ вредного ультрафиолетового излучения к телу (технология М-select), UV защита не менее 50 по PPD. Цвет – «песочный».

Персонализация - шелкографический термотрансфер на кармане 2+0, на брючине логотип 5+0.
	40
	
	

	23
	Бриджи
	Бриджи фирмы Quechua, модель Arpenaz или эквивалент. Страна производитель – Франция.  Длина - ниже колена. Материал - хлопок 35%, полиэстер 65%, с двумя боковыми карманами на клапанах, регулировкой по ширине талии.  Персонализация - шелкографический термотрансфер на правом кармане 2+0, на левом кармане 5+0.
	40
	
	

	Комплект «Стандарт» женский («видимый») (количество комплектов в соответствии с размерами S-1, M-5, L-8, XL-2)

	24
	Толстовка
	Материал 100% хлопок, футер. С капюшоном, двумя боковыми карманами, на разъемной молнии. Цвет – белый.

Персонализация - шелкографический термотрансфер 5+0:

на спине (размер не более А3), логотип на груди с левой стороны, логотип на передней части справа под карманом, на правом рукаве графическое изображение.
	16
	
	

	25
	Флисовая куртка
	Куртка фирмы Dakota или эквивалент. Страна производитель – США. Материал – флис с антипилинговой обработкой на мембране Gore-tex (более 9 млрд пор на квадратный сантиметр) или эквивалент.  Эластичные манжеты, резинка по низу изделия. Боковые карманы. Молния по всей длине. Цвет – «зеленое яблоко».

Персонализация - шелкографический термотрансфер 5+0:

на спине (размер не более А3), логотип на груди с левой стороны, логотип на передней части справа под карманом, на правом рукаве графическое изображение.
	16
	
	

	26
	Футболка
	Футболка фирмы US Basic или эквивалент. Страна производитель – США. Материал - кулирка, плотность 180 гр/м2. Кардная пряжа. Плечи  и  задняя  часть  ворота  укреплены  двойной  бейкой  и  отделочным  швом. Цвет – «зеленое яблоко».

Персонализация - шелкографический термотрансфер 5+0:

на спине (размер не более А3), логотип на груди по середине (размер не более А4). На правом рукаве графическое изображение 2+0.
	16
	
	

	27
	Рубашка-поло
	Рубашка фирмы Elevate или эквивалент. Страна производитель – Канада. Материал – пике, хлопок 100%, плотность 220 г/кв.м. Задняя часть ворота укреплена атласной лентой. Планка с 3 (тремя) пуговицами в тон ткани. Цвет – «зеленое яблоко».  

Персонализация - шелкографический термотрансфер 5+0:

на спине (размер не более А3), логотип с левой стороны на груди (размер не более А4). На правом рукаве графическое изображение 2+0.
	16
	
	

	28
	Жилет утепленный
	Жилет фирмы Hаstings или эквивалент. Страна производитель – США. Материал - 100% полиэстер, таффета с водостойкой пропиткой. Утеплитель - синтепон. Отстегивающийся капюшон. Боковые карманы. Внутренний противоветровый клапан и защита подбородка. Скрытая молния на внутренней стороне.  Цвет – зеленое яблоко.

Персонализация - шелкографический термотрансфер 5+0: 

на спине (не более А3), логотип на груди с левой стороны.
	16
	
	

	29
	Куртка ветроводостойкая 
	Водонепроницаемая куртка. Фирма US Basic, модель  Hastings или эквивалент. Страна производитель - США. Отстегивающийся капюшон со шнуром с фиксаторами. Застежка молния с ветрозащитной планкой на липучках. Два передних кармана. Регулируемые манжеты. Вешательная петелька. Внутренний карман. Материал: 100% полиэстер "таслон" с акриловой пропиткой. Подкладка 100% полиэстер, таффета. Цвет – «зеленое яблоко».

Персонализация - шелкографический термотрансфер 5+0:

на спине (размер не более А3), логотип на груди с левой стороны, логотип на передней части справа под карманом, на правом рукаве графическое изображение.
	16
	
	

	30
	Брюки карго
	Брюки фирмы Quechua, модель Arpenaz или эквивалент. Страна производитель – Франция. Легкие брюки с поясом на резинке с пряжкой. Материал – 100% хлопок. Брюки изготовлены по технологии, блокирующей доступ вредного ультрафиолетового излучения к телу (технология М-select), UV защита не менее 50 по PPD. Цвет – «песочный».

Персонализация - шелкографический термотрансфер на кармане 2+0, на брючине логотип 5+0.
	16
	
	

	31
	Бриджи
	Бриджи фирмы Quechua, модель Arpenaz или эквивалент. Страна производитель – Франция.  Длина - ниже колена. Материал - хлопок 35%, полиэстер 65%, с двумя боковыми карманами на клапанах, регулировкой по ширине талии.  Цвет – «песочный».

Персонализация - шелкографический термотрансфер на правом кармане 2+0, на левом кармане 5+0.
	16
	
	

	Комплект «Стандарт» мужской («невидимый») (количество комплектов в соответствии с размерами L-1, 2XL-1)

	32
	Толстовка 
	Материал 100% хлопок, футер. С капюшоном, двумя боковыми карманами, на разъемной молнии. Цвет – серый.

Персонализация - шелкографический термотрансфер 5+0:

на спине (размер не более А3), логотип на груди с левой стороны.
	2
	
	

	33
	Флисовая куртка 
	Куртка фирмы Dakota или эквивалент. Страна производитель – США. Материал – флис с антипилинговой обработкой на мембране Gore-tex (более 9 млрд пор на квадратный сантиметр) или эквивалент.  Эластичные манжеты, резинка по низу изделия. Боковые карманы. Молния по всей длине. Цвет – синий.

Персонализация - шелкографический термотрансфер 5+0:

на спине (размер не более А3), логотип на груди с левой стороны.
	2
	
	

	34
	Футболка
	Футболка фирмы US Basic или эквивалент. Страна производитель – США. Материал - кулирка, плотность 180 гр/м2. Кардная пряжа. Плечи  и  задняя  часть  ворота  укреплены  двойной  бейкой  и  отделочным  швом. Цвет – серый.

Персонализация - шелкографический термотрансфер 5+0:

на спине (размер не более А3), логотип на груди по середине (размер не более А4). На правом рукаве графическое изображение 2+0.
	2
	
	

	35
	Рубашка-поло 
	Рубашка фирмы Elevate или эквивалент. Страна производитель – Канада. Материал – пике, хлопок 100%, плотность 220 г/кв.м. Задняя часть ворота укреплена атласной лентой. Планка с 3 (тремя) пуговицами в тон ткани. Цвет – серый.  

Персонализация - шелкографический термотрансфер 5+0:

на спине (размер не более А3), логотип с левой стороны на груди (размер не более А4). На правом рукаве графическое изображение 2+0.
	2
	
	

	36
	Жилет утепленный 
	Жилет фирмы Hаstings или эквивалент. Страна производитель – США. Материал - 100% полиэстер, таффета с водостойкой пропиткой. Утеплитель - синтепон. Отстегивающийся капюшон. Боковые карманы. Внутренний противоветровый клапан и защита подбородка. Скрытая молния на внутренней стороне.  Цвет – синий.

Персонализация - шелкографический термотрансфер 5+0: 

на спине (не более А3), логотип на груди с левой стороны.
	2
	
	

	37
	Куртка ветроводостойкая
	Водонепроницаемая куртка. Фирма US Basic, модель  Hastings или эквивалент. Страна производитель - США. Отстегивающийся капюшон со шнуром с фиксаторами. Застежка молния с ветрозащитной планкой на липучках. Два передних кармана. Регулируемые манжеты. Вешательная петелька. Внутренний карман. Материал: 100% полиэстер "таслон" с акриловой пропиткой. Подкладка 100% полиэстер, таффета. Цвет – синий.

Персонализация - шелкографический термотрансфер 5+0:

на спине (размер не более А3), логотип на груди с левой стороны, логотип на передней части справа под карманом, на правом рукаве графическое изображение.
	2
	
	

	38
	Брюки карго 
	Брюки фирмы Quechua, модель Arpenaz или эквивалент. Страна производитель – Франция. Легкие брюки с поясом на резинке с пряжкой. Материал – 100% хлопок. Брюки изготовлены по технологии, блокирующей доступ вредного ультрафиолетового излучения к телу (технология М-select), UV защита не менее 50 по PPD. Цвет – серый.

Персонализация - шелкографический термотрансфер на кармане 2+0, на брючине логотип 5+0.
	2
	
	

	39
	Бриджи 
	Бриджи фирмы Quechua, модель Arpenaz или эквивалент. Страна производитель – Франция.  Длина - ниже колена. Материал - хлопок 35%, полиэстер 65%, с двумя боковыми карманами на клапанах, регулировкой по ширине талии.  Цвет – серый.

Персонализация - шелкографический термотрансфер на правом кармане 2+0, на левом кармане 5+0.
	2
	
	

	Комплект «Волонтеры» мужской (количество комплектов в соответствии с размерами M-8, L-5, XL-3)

	40
	Толстовка
	Материал 100% хлопок, футер. С капюшоном, двумя боковыми карманами, на разъемной молнии. Цвет – синий.

Персонализация - шелкографический термотрансфер 5+0:

на спине (размер не более А3), логотип на груди с левой стороны.
	16
	
	

	41
	Футболка
	Футболка фирмы US Basic или эквивалент. Страна производитель – США. Материал - кулирка, плотность 180 гр/м2. Кардная пряжа. Плечи  и  задняя  часть  ворота  укреплены  двойной  бейкой  и  отделочным  швом. Цвет – белый.

Персонализация - шелкографический термотрансфер 5+0:

на спине (размер не более А3), логотип на груди по середине (размер не более А4). На правом рукаве графическое изображение 2+0.
	16
	
	

	42
	Рубашка-поло
	Рубашка фирмы US Basic или эквивалент. Страна производитель – США. Материал – пике, хлопок 100%, плотность 220 г/кв.м. Планка с 2 (двумя) пуговицами в тон ткани. Цвет – белый.  

Персонализация - шелкографический термотрансфер 5+0:

на спине (размер не более А3), логотип с левой стороны на груди (размер не более А4). На правом рукаве графическое изображение 2+0.
	16
	
	

	43
	Куртка водоветростойкая
	Водонепроницаемая куртка. Фирма US Basic, модель  Hastings или эквивалент. Страна производитель - США. Отстегивающийся капюшон со шнуром с фиксаторами. Застежка молния с ветрозащитной планкой на липучках. Два передних кармана. Регулируемые манжеты. Вешательная петелька. Внутренний карман. Материал: 100% полиэстер "таслон" с акриловой пропиткой. Подкладка 100% полиэстер, таффета. Цвет – ярко синий.

Персонализация - шелкографический термотрансфер 5+0:

на спине (размер не более А3), логотип на груди с левой стороны, логотип на передней части справа под карманом, на правом рукаве графическое изображение.
	16
	
	

	44
	Брюки карго
	Брюки фирмы Quechua, модель Arpenaz или эквивалент. Страна производитель – Франция. Легкие брюки с поясом на резинке с пряжкой. Материал – 100% хлопок. Брюки изготовлены по технологии, блокирующей доступ вредного ультрафиолетового излучения к телу (технология М-select), UV защита не менее 50 по PPD. Цвет – «песочный».

Персонализация - шелкографический термотрансфер на правом кармане 2+0, на левом кармане 5+0, на левой брючине логотип 5+0.
	16
	
	

	45
	Бриджи
	Бриджи фирмы Quechua, модель Arpenaz или эквивалент. Страна производитель – Франция.  Длина - ниже колена. Материал - хлопок 35%, полиэстер 65%, с двумя боковыми карманами на клапанах, регулировкой по ширине талии.  Цвет – синий.

Персонализация - шелкографический термотрансфер на левой брючине 5+0.
	16
	
	

	Комплект «Волонтеры» женский (количество комплектов в соответствии с размерами S-4, M-4, L-2, XL-1)

	46
	Толстовка
	Материал 100% хлопок, футер. С капюшоном, двумя боковыми карманами, на разъемной молнии. Цвет – синий.

Персонализация - шелкографический термотрансфер 5+0:

на спине (размер не более А3), логотип на груди с левой стороны.
	11
	
	

	47
	Футболка
	Футболка фирмы US Basic или эквивалент. Страна производитель – США. Материал - кулирка, плотность 180 гр/м2. Кардная пряжа. Плечи  и  задняя  часть  ворота  укреплены  двойной  бейкой  и  отделочным  швом. Цвет – белый.

Персонализация - шелкографический термотрансфер 5+0:

на спине (размер не более А3), логотип на груди по середине (размер не более А4). На правом рукаве графическое изображение 2+0.
	11
	
	

	48
	Рубашка-поло
	Рубашка фирмы US Basic или эквивалент. Страна производитель – США. Материал – пике, хлопок 100%, плотность 220 г/кв.м. Планка с 2 (двумя) пуговицами в тон ткани. Цвет – белый.  

Персонализация - шелкографический термотрансфер 5+0:

на спине (размер не более А3), логотип с левой стороны на груди (размер не более А4). На правом рукаве графическое изображение 2+0.
	11
	
	

	49
	Куртка ветроводостойкая 
	Водонепроницаемая куртка. Фирма US Basic, модель  Hastings или эквивалент. Страна производитель - США. Отстегивающийся капюшон со шнуром с фиксаторами. Застежка молния с ветрозащитной планкой на липучках. Два передних кармана. Регулируемые манжеты. Вешательная петелька. Внутренний карман. Материал: 100% полиэстер "таслон" с акриловой пропиткой. Подкладка 100% полиэстер, таффета. Цвет – ярко синий.

Персонализация - шелкографический термотрансфер 5+0:

на спине (размер не более А3), логотип на груди с левой стороны, логотип на передней части справа под карманом, на правом рукаве графическое изображение.
	11
	
	

	50
	Брюки карго 
	Брюки фирмы Quechua, модель Arpenaz или эквивалент. Страна производитель – Франция. Легкие брюки с поясом на резинке с пряжкой. Материал – 100% хлопок. Брюки изготовлены по технологии, блокирующей доступ вредного ультрафиолетового излучения к телу (технология М-select), UV защита не менее 50 по PPD. Цвет – «песочный».

Персонализация - шелкографический термотрансфер на правом кармане 2+0, на левом кармане 5+0, на левой брючине логотип 5+0.
	11
	
	

	51
	Бриджи
	Бриджи фирмы Quechua, модель Arpenaz или эквивалент. Страна производитель – Франция.  Длина - ниже колена. Материал - хлопок 35%, полиэстер 65%, с двумя боковыми карманами на клапанах, регулировкой по ширине талии.  Цвет – синий.

Персонализация - шелкографический термотрансфер на левой брючине 5+0.
	11
	
	

	Прочее
	
	

	52
	Бейсболка
	Металлическая застежка. Форма бейсболки - пятиклинка. Цвет: белый (100 шт.), ярко-синий (ройял) (100 шт.). 

Персонализация - шелкографический термотрансфер на лбу 5+0, на два задних клина 5+0, на височных клиньях 2 (два) графических нанесения 3+0.
	200
	
	

	53
	Сумка поясная
	Сумка на поясе, застегивающемся на пластмассовой застежке. Материал - оксфорд 600 с водостойкой пропиткой. Два кармана на молнии, один карман на застежке велкро. Размер сумки 23*13*6 см. Цвет – белый (100 шт.), серый (100 шт.)

Персонализация - шелкографический термотрансфер на клапан кармана 5+0 
	200
	
	

	54
	Бандана


	Материал - хлопок 100%, бязь, окраска материала – цвета логотипа (по 50 шт.). Размер 50*50. 

Персонализация - печать водными красками в два прохода, 4 вида. Макет представляется Заказчиком.
	1000
	
	

	55
	Разработка макетов 
служебной формы технического персонала
	При разработке должны учитываться условия труда персонала. Информацию предоставляет Заказчик на электронном носителе. Макеты предоставляются на электронном носителе в векторном формате.
	5
	
	

	Итого, руб., без учета НДС
	


	Покупатель

ОАО «КСК»
	Поставщик



	________________________

_____________ /__________/
	______________________

_____________ /__________/


Приложение № 3 

к Извещению о запросе котировок
от 28.05.2014 № ЗК-ДВТРК–180
(Приложение 2 к котировочной заявке)

Форма
СВЕДЕНИЯ

об участнике закупки

	Полное наименование
	

	Краткое наименование
	

	Должность руководителя
	

	Фамилия, имя, отчество руководителя
	

	Уполномочивающий документ
	

	Фамилия, имя, отчество главного бухгалтера
	

	Уполномочивающий документ
	

	ОГРН
	

	ИНН
	

	КПП
	

	Наименование банка
	

	Р/сч
	

	К/сч
	

	БИК
	

	ОКПО
	

	ОКАТО
	

	ОКВЭД
	

	ОКФС
	

	ОКОПФ
	

	Место нахождения (юридический адрес)
	

	Фактический (почтовый адрес)
	

	Телефон
	

	Факс
	

	Сайт
	

	e-mail
	

	Контактное лицо по взаиморасчетам по договору
	


Мы, нижеподписавшиеся, заверяем правильность всех представленных данных, указанных в анкете. В подтверждение прикладываются копии следующих документов, действующих на дату предоставления котировочной заявки:

1) устав;
2) свидетельство о регистрации (ОГРН);
3) свидетельство о присвоении ИНН;
4) документы о назначении и вступлении в должность генерального директора (директора, руководителя) и главного бухгалтера организации;
5) свидетельство о присвоении кодов статистики;

6) выписка из ЕГРЮЛ;

7) прочие документы, требуемые настоящим Извещением, подтверждающие представленные в котировочной заявке сведения.

* все копии документов должны быть заверены участником закупки с проставлением надписи «Копия верна», должности, Ф.И.О., подписи, оттиска печати и даты. 

Генеральный директор                                             _______________________

      МП                                                                              (расшифровка подписи)

Главный бухгалтер                                                       _______________________

                                                                                            (расшифровка подписи)
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